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CTPYKTYPA KOMIIJIEMEHTAIIII PEM3UHIOBUX JIECJIIB Y
CEPEJHBOAHTIJIIHCBHKI MOBI

CTpyKTypHUH MiAXIJ 10 BUBYEHHS JIECITIBHOT KOMIUIEMEHTalli 0a3yeThCcsl Ha
NOHATTI mepexigHocti (transitivity). V cydacHili aHIJIIHCBKIH MOB1 B)XHBaHOIO
nieciniBHOO moaewno € S-V-O, ne npsaMuil JoAaTok € KOMIUIEMEHTOM JII€CIIOBa, 1
JI€CIIOBA € MEpPEeXITHUMH Ta HemepeXigHUMHU (crnaboTpaH3uTuBHUMH). OKpiM TOrO,
ICHYIOTh JIIECJIOBa, WLIO0 € TOBHICTIO HENEpexXiJHUMU. Y MeXax TI'€HEpaTUBHOI
rpamatuku JI. XeremaH NponoHye Taky Kiacudikaiio ieciiB: 1) mepexiaHe
JI€CIIOBO, SIKe Ma€ JiBa apryMEHTH 1 mpu3Havae Bl Teta-poti (abandon — AGENT —
THEME); 2) HenepexinHe Ai€CiIoBO, sIKE Ma€ 30BHIIIHIA apryMEHT i IPU3HAYAE OHY
teta-poiib (WOrk — AGENT), ockilbki HE Mae BHYTPIITHBOTO KOMILJIEMEHTA, HE Ma€e
NP-kommiemenTa; 3) JiecioBa, IO MarOTh JIUIIE BHYTPIMIHIA apryMeHT 1 He
NPU3HAYAIOTh 3HAX1IHOTO BigMiHKa [5].

3 omsay Ha Te, IO CEePeAHBOAHTIIIMCHKUN TEpioJ] € MPOMDKHUM €TaroM
CTaHOBJICHHS KaTeropii MepexigHOCTI / HeMepexiAHOCTi, BapTO MpoaHali3yBaTH
SIBUIIE KOMIUIEMEHTAI[li peH3MHTOBUX JIIE€CIIB:

1) KoOMIUIEMEHTalliss IMEHHUKOM YM TNPUKMETHUKOM. JlieciioBo-3B’si3ka be
peitsunrosi aieciiosa (appear, feel, ook, seem) 10noBHIOIOTECS IMEHHOIO TPYIIOIO YH
NPUKMETHUKOM. Y TakoMy pa3l KOMIUIEMEHT € €JIeMEHTOM CTPYKTypU PpEeyYEHHS,
TaKUM SIK CyO’€KT, I1€CIOBO Ta 00’€KT, OJIHAK MOro HE MOXHa OTOTOXHIOBATH 3
MOHSTTSAM KOMIUJIEMEHT, 110 MO3Ha4ae 00OB’SI3KOBY CTPYKTYPY, PO3TAIIOBaHY IICIs
JIECI0BA, K€ HE HAJICKUThb IO II€CIIB-3B’A30K. KoMImemeHTarlis mi€ciiB-3B’SI30K
IMEHHUKOM YU MPUKMETHUKOM IMPOTITOM CEPEIHBOAHTIINCHKOrO MePioly CTAHOBUTH
35% (1980 mogaTkOBO JOCIHIKYBAHUX OJUHUIIb):

(1) And yet he seemed busier than he was (Geoffrey Chaucer, The Canterbury
Tales and Other Poems, p. 30);

2) xomIuieMeHTaliss (IHITHOIO KIay30i0. Y CepeaHbOAHTTINCHKIN MOBI
niecinosa npunyinenns (hypothesis) nomosnrorotscs that-kimaysoro (that-clause) 42%
(2370 nogaTKOBO AOCTIIKYBAaHUX ), HATIPUKIIAT:

(2) It seemed that he carried little array; All light for summer rode this worthy
man (Geoffrey Chaucer, The Canterbury Tales and Other Poems, p. 401);

3) koMIIeMeHTallig HeQIHITHUMHU KJIay3aMu, 30KpeMa iH()IHITUBOM 13 YaCTKOIO
t0 23% (1300 mocaiKyBaHUX OJMHHMITE), HATIPHKIIAI!

(3) Them seemed to have got protections against the sword of winter keen and
cold (Geoffrey Chaucer, The Canterbury Tales and Other Poems, p. 258).

Y mpuximani (3) mieciioBo Seemed BHKOPUCTOBYETHCS 13 3aMCHHHKOM Y
JTaBAIBHOMY BiAMiHKy them, sikuii ykasye Ha Te, 0 CepeIHbOAHTITINCHKHN TIepiof €
MPOMDKHOIO CTaJli€}0 CTAHOBICHHS KaTeropii MepeximHOCTI / HemepexigHOoCTi, a
cTpyktypa them seemed € pemiKTOBUM 3aUIIKOM MOMIMPEHUX KBa310€30C000BHX
CTPYKTYp Y AaBHbOAHIJTIHCHKINA MOBI.

Kpim TOro, ocoOnuBIiCTIO CepelHbOAHTIINCHKOTO TMEpIoAy € TMepexil Bij
3arajibHOBXKMBAaHUX 0€30CO00BUX CTPYKTYp [0 IIMPOKOTO BXKHMBAHHS OCOOOBHX
YTBOPEHB, SKUH BinOyBaeThes 3 KiHIA X1 cT. mo mouatky XIII cT. [1; 6; 7]. [IpoTsirom



JTAaBHBO- 1 CEPEIHbOAHTIINCHKOTO MEePiojIiB PYyHKIIIOHYE KBa310e30c000Ba CTPYKTypa
Ha KIITAJIT:

(4) Godd..dop all patt himm pinnkepp — God does all that seems to him
(Orm.(Jun 1) 12439).

KBa3i10e30c000B1 peueHHs — e 0e3cy0’€KTH1 JI€CTIBHI YTBOPEHHS, Yy SKHUX
JECTIOBO €KCIUTIKYE 10 abo CTaH, Ta KEpye MOB’S3aHUM 13 HUM JOJATKOM Yy
HenpsiMoMmy BiaMiHKy. Jlo kiHmsg XV CT. cnoctepiraéeMo IUIKOBUTE 3HUKHEHHS
KBa310€30c000BUX aieciiB 1 cTpykTyp [1: 319].

O. €cnepceH HAroyouUIye, U0 PyMIIHHOIO CUIIOK 3MIHU 0€30CO00BUX CTPYKTYP
Ha 0COOOBiI € TIOCTYIOBUU MEpexiJ aHTJIIHCHKOTO pPEUYeHHS N0 TMOPSAKY CIiB 3a
mogermo SVO [6]. JI. B. Jlaiitpyr yBaxkae, 1o 3HHUKHEHHS 0€30C000BUX
KOHCTPYKIIIfl 3yMOBJICHE CHHKpETH3MOM (OopM HOMIHATHBA, JaTHBA M aky3aTusa [7].
[CHYIOTh KOHIICTIIIi, SKi MOSCHIOIOTH IO 3MiHY ""CEMaHTHYHHM 3CyBOM'" MpeauKara
(kay3aTUBHICTb / perienTUBHICTD) [4].

Ha namy mymKy, TpUrepoM mpoIiecy 3HUKHCHHS KBa3i0€30C000BUX CTPYKTYP €
YCBIJOMJICHHSI JIFOJIMHOIO TMOHATTSA CyO’ekTa Jii. [I[pUYrHOI0 TOIIMPEHHS B PaHHIN
CepeIHbOAHIIIINCHKUI Tepio KBa3i0e30c000BUX CTPYKTYp yBaxawTs [1; 2; 3: 171]:
1) midosoriune MUCJICHHS, KOJIM JIIOJMHA HE HA3MBa€ Jif4a; 2) HEUITKE BHIUICHHS
misiaa; 3) HEBIOMI MPUYMHHM MEBHOT 11iT; 4) BiACYTHICTH MOTPeOX B HOMIHAIIIT Jisva.

Y mpomeci pO3BUTKY aHTJIWCHKOTO CYCHUIBLCTBA BIIOYBAa€eThCS 3MiHA
CBITOIUISIY JIFOJAWHHU, TOMY Ji€/ajli 4yacTillle B MOBI BHUHHMKAa€ IMOTpeda MO3HAYUTHU
KOHKpeTHOro cy0’ekra mii [9]. Came Taki mpollecH y CepeaHbOAHTIIIHCHKINA MOBI
CIPUYMHIOIOTh 3MEHIIEHHS KUIBKOCTI OJHOCKIAIHUX pEYeHb Ta TMepexia o
JBOCKJIAJIHUX, Y AKUX CYO’€KT BUpaKeHU# 3aiiMeHHUKOM hyt.

VY piunini TeHepaTUBHOI TpaMaTHKU OKpeMi aBTOPH aHaIi3yIOTh 0€30c000Bi
koHctpykiii [8; 10: 501-520], cniuparouuch Ha MOHATTS "MOPOXKHBOT KaTeropii”. 3a
HAsSIBHOCT1 IMIUTIITUTHOTO Cy0’€KkTa KBa310€30C000BOr0 pedyeHHs BOHA IMPEICTABICHA
HEBUpaXeHUM cy0’ekToM 1HGIHITUBHOI rpynu — "BenmukuM PRO".

Cnimom 3a JI. Pimmi, cTpykTypHiI 3MIHM CepeIHBOAHTIIIMCHKHX KBa3i0e30-
COOOBHX pEUYCHB IMOSCHIOEMO 3a JOIMOMOror 3100yTKiB Teta-Teopii [10: 508-509].
Icaye nBa MexaHI3MH "HaB’Si3yBaHHS'" TeTa-poJied JIECTIOBOM: CHHTAKCUYHHI Ta
JEKCUYHUH. SKIO TeTa-poiib AeTepMIHOBaHA CUHTAKCHUYHO, BOHA aKTYaJlI3yEThCS SIK
EKCIUTIMUTHUN apryMeHT. SIKImo > TeTa-poiib JeTepMIHOBaHA JIEKCUYHO, BOHA
3QIMIIAETHCS IMILTIIUTHOIO, OTXKE, Cy0 €KT HE aKTyali3yeThCs Ha IOBEPXHEBOMY
piBHI. Y "pauHiX" yMOBaxX HEIOCTaTHhO c(opMoBaHi (DYHKITIOHANIbHI KaTeropii €
MPUYUHOI0 TOTO, IO T03a MJIECTIBHOIO TPYMOK HE ICHYE apryMEHTIB, SKHM Y
Cy4aCHUX MOBax BilmoBiznae mo3uiis cy0’exkra. ToOTo, BepImHOI0 KBa310€30C000BHUX
peUeHb y paHHIN cepeaHbOAHTTINChKHIA Tepion € He QiniTHa rpyna (TP), ska 3a
CBOEIO CYTHICTIO — (yHKIIIOHaNmbHA Kateropis, a mgiecrmiBHa rpyma (VP). Skmo B
MepexXi TeTa-poJiel MpeauKara BIACYTHS TeTa-poyib ATEHCAa, TO Ha MOBEPXHEBOMY
piBHI Cy0’€KT He aKkTyanizyeThes [1].

VY "pannix" MoBax 00OB’SI3KOBO aKTyalli3yIOThCS JIUILIE apTyMEHTH MpeauKara
[9]. Cy0’exTHa MO3HIlisS HE 3aBXKIM FapaHTOBAHO 3aIOBHIOETHCS IMEHHOIO TPYIIOIO B
HOMIHATHBI Y BUIAJKY, KOJM areHTUBHA TETA-pOJIb HE JETCPMIHOBAHA MPEIUKATOM.
[lum  BU3HaAvaeThcs  cnenu@dika AaBHBO- Ta  PAHHBOCEPEIHBOAHTIIACHKUX



0e30c000BUX CTPYKTYp. be30coO0BICTh aKTyali3yeTbCs B PEUEHHAX, K1 ONUCYIOTh
CHUTYaIlii, e TI0JMHa BTSITHEHA B MPOLEC Jii HEKOHTPOJIHOBAaHO, TOOTO HE 32 BIACHUM
oaxanusam [9: 10-22]. HaitOunbin moka30BUMHU € PEUYCHHS 13 JI€CIIOBAMHU "MOTOJTHUX
ymoB" [9: 18-22]. V Takux cuTyalisx BIACYTHI €KCHIpieHCep Ta areHc. SKmio
CUTYallisl 3aJly4a€ MapTUIHUIIAHTA, TO BIH aKTyalli3ye€ThCs K IMEHHHUK Y AaBaJIbHOMY
BIIMIHKY, OCKUIbKM Y BIIMIHKOBIM CHCTE€MI akTyaJi3alli TeTa-pojied eKCIIpieHCEp
OB’ SI3aHUM 13 TATUBOM.

3roioM B CepeAHbOAHIIIMNCHKIM MOB1 CIIOCTEPIraeEMO MOSABY (DYHKI[IOHATBHOT
npoekiii TP. BepmuHowo nux pedeHb, K 1 B Cy4acHId aHTIIIMCHKIA MOBI, € (iHITHA
rpyna (TP), sika € pyHKIIIOHATLHOIO KaTeropiero. Sk HACHIIOK, 13 IEPEX00M 10 1€l
CTpykTypu orpumaB minrBep/ukeHHss  [IPII, xapaktepuuit s cydacHoi
anrmiicekoi MoBH. Kareropis cy0’ekta-cy0’exkta cdopmyBanacs He TUIbKU
CEMaHTUYHO, a 1 CHHTAaKCUYHO.

Oco0aMBOCTI PO3BUTKY CEPEIHBOAHTIINCHKOTO KBa310€30C000BOr0 pEUYCHHS
MOB’s13aH1 13 B3aEMOJIIEI0 JBOX YWMHHUKIB — CEMAaHTUYHOro (TpeauKaT 1 MOro
apryMeHTHa CTPYKTypa $K BIAOOpaKeHHS Mepexi TeTa-pojieil) 1 CTPYKTYypHOTO
(pynkmionanbHi  kateropii:  ¢initHa rpyna, [IPII). Skmo B  panHii
CepeIHBOAHTIIINCHKHIIA TEepio TepeBakac CEeMaHTUYHA CTOPOHA PEYCHHS, TOOTO
npenuKaT 13 WOro apryMeHTaMu, TO BCEPEAMHI MepioAy 3’ sBISETHCS HEOOXITHICTH
000B’sI3KOBOT peaizallii CTpyKTypHO 3yMOBJICHUX KOMITOHEHTIB BUCIIOBIICHHSI.

OTXe, OCKUIbKH caMe CepeAHBbOAHTTINCHKUI Mepio € MOYaTKOM yTBOPEHHS
KJIaCy PEeM3WHTOBUX JIECIIB 1 CTAHOBIICHHS PEH3MHIOBOI KOHCTPYKIIT 3 Cy0’€KTOM,
KOMIUIEMEHTaIlisl 1HQIHITUBOM 13 dYacTkow 10 € momupeHow. OcoOIMBICTIO
CepeaHBOAHTIIIMCHLKOTO TIEPIOAYy € Tepexi BiJ 3araJbHOBXHBAaHUX 0€30C000BUX
CTPYKTYp /10 HIMPOKOTO BXKHUBAHHS 0CO0OBHUX CTPYKTYp. CepeaHbOaHTTINChKIN MOBI
IpUTaMaHHI  KBa3i0€30CO00BI  CTPYKTYpH, 3HHKHEHHS SKHX TIOB’s3aHE 13
CTaHOBJICHHAM (YyHKIlIOHATbHUX Kareropiit (mepexim Bim VP nmo TP Bepmuum) Ta
dbopMyBaHHSAM Yy CBIIOMOCTi JIIOAWMHU TOHATTSA CYO’€KTa SK aKTHBHOTO y4YacHHKA
npoiiecy aii. PO3BUTOK peii3MHTOBOI KOHCTPYKIIT 3 Cy0’€KTOM BiOyBa€ThCs B TPH
eTamnu: KBa3ibe30co00Ba KOHCTPYKIlE — 0e30c000Ba KOHCTPYKIISI — PEH3MHroBa
KOHCTPYKITisl.
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